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7. DI-OUT: Sortie XLR symétrique pour envoyer le signal de 
votre enceinte LFR-112 directement à une table de mixage – 
sans nécessiter de micro de reprise. La sortie DI-OUT peut 
avoir une courbe de réponse plate (FRFR) ou modifiée pour 
émulation d'enceinte particulière.

1. INPUT: L'enceinte LFR-112 comporte une entrée femelle 
combinée XLR/Jack de niveau ligne, nommée INPUT. Une 
liaison symétrique est préférable pour minimiser les 
interférences et la ronflette du secteur, particulièrement avec 
des câbles de grande longueur.
2. LEVEL: Ce bouton contrôle le niveau général de l'enceinte 
LFR-112. Tournez le bouton vers la droite pour augmenter le 
gain et vers la gauche pour le diminuer. Veuillez toujours tenir 
compte du voyant rouge CLIP sur le panneau de contrôle. Il 
s'allume lorsque le signal est écrêté. Ajustez votre niveau 
d'entrée pour que ce voyant ne clignote qu'occasionnellement 
mais pas constamment. Une illumination permanente indique 
une forte surcharge et doit être évitée. Dans ce cas, réduisez le 
niveau du signal.
3. HF-TRIM: Ce bouton ajuste la réponse de l'enceinte LFR-
112 dans les hautes fréquences en fonction de l'environnement 
où vous jouez. Il permet d'augmenter ou diminuer les aigus du 
signal sans être obligé de modifier vos paramètres généraux.
4. LIGHT: Cet interrupteur permet d'activer ou désactiver les 
voyants de l'enceinte.
5. Voyants POWER & CLIP: Voyant POWER – indique 
lorsque l'enceinte est en marche et active.

6. GROUND LIFT: Supprime ou diminue le bruit lié à des 
masses différentes en raison des boucles de masse provenant 
d'appareils multiples.

Voyant CLIP – s'allume juste avant que l'ampli ne commence à 
saturer et à écrêter. Ajustez les contrôles de niveau et de gain 
du signal de votre source pour qu'il ne s'allume que brièvement 
lors des fortes attaques musicales. Si ce voyant est allumé en 
permanence, le son sera de piètre qualité et pourra 
endommager l'électronique ou les haut-parleurs.

9. AUX-IN: Cette entrée permet de brancher une source de signal externe – le volume de cette source doit être ajusté par le 
volume de sortie du lecteur.

11. Prise d'alimentation: Prise IEC pour brancher le câble d'alimentation. Veuillez vérifier que la tension indiquée sur le 
sélecteur de tension est adapté à votre pays !

8. EMULATION: Ce sélecteur permet de choisir l'un des 
trois modes différents. FRFR (Full Range Flat Response) – 
donne une réponse plate sans modification. Vous pouvez aussi choisir une émulation d'enceinte 1x12 ou 4x12. Le mode 
d'émulation sélectionné apparaît également dans le signal de la sortie DI-OUT.

10. LINK OUT: Cette sortie permet de brancher une deuxième enceinte LFR-112. Utilisez un câble TRS de bonne qualité pour 
avoir le meilleur résultat.

12. Interrupteur POWER: Cet interrupteur permet de couper et mettre en marche votre enceinte. Veuillez vous assurer que 
les contrôles de niveau soient au minimum lorsque vous coupez ou mettez en marche l'appareil.
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11. MAINS INLET SOCKET: Entrada ICE para la conexión del cable de corriente apropiado. 
¡Asegúrese de que el voltaje indicado en el selector de voltaje es el indicado para su país!

RESPUESTA de salida – totalmente plana y sin colorear.  También puede seleccionar emulaciones de 
pantalla entre 1x12 o 4x12 

9. AUX-IN: Use esta entrada para conectar una fuente externa de sonido – el volumen de la fuente de 
sonido debe ser controlado desde la propia fuente.
10. LINK OUT: Use esta salida para conectar un LFR-112 adicional. Use un cable TRS de buena calidad 
para obtener la mejor calidad.

La selección del modo EMULATION también actúa a través de la salida DI-OUT.

12. MAINS SWITCH: Enciende y apaga el sistema. Asegúrese de que los controles de los niveles están 
al mínimo cuando encienda o apáguela unidad.

3. HF-TRIM:  Le permite personalizar la respuesta en agudos de 
las pantallas LFR-112 en relación con el ambiente en el que se 
encuentre. Puede añadir o quitar señal de frecuencias altas sin 
alterar los parámetros de su patch.
4. ILLUMINATION: Le permite apagar o encender la 
iluminación LED de la pantalla.
5. POWER & CLIP LED: POWER LED- Indica cuando la 
unidad está encendida o en funcionamiento.

7. DI-OUT: Salida balanceada XLR-DI para enviar una señal 
directa desde su LFR-112 a una PA – no necesita microfonear su 
LFR-112. La salida de la DI-OUT se puede enviar como FRFR o 
como simulación de pantalla si se desea.
8. EMULATION: Le permite seleccionar uno de los tres 
modos. FRFR – le da un RANGO COMPLETO PLANO.

2. LEVEL: Controla el nivel general de la pantalla LFR-112. Gire 
el control LEVEL en sentido de las agujas del reloj para 
incrementar la ganancia y en sentido contrario para reducir la 
ganancia. Observe siempre el LED rojo de CLIP en el panel del 
amplificador. Este LED se enciende cuando la señal está 
saturando.  

CLIP LED: Se ilumina justo antes de que el amplificador empiece 
a saturar por distorsión.  Ajuste el control Level y la señal de su 
fuente para que solo se ilumine brevemente en los picos de la 
señal. Usar el sistema con este LED encendido mucho o todo el 
tiempo puede dar como resultado un sonido pobre o causar un 
posible daño en el altavoz o la electrónica.
6. GROUND LIFT: Elimina o reduce el ruido producido por la 
toma de tierra en los bucles al usar múltiples unidades.

1. INPUT: El LFR-112 incorpora un XLR hembra con Jack 
combinado de nivel de línea señalada como INPUT. Las 
conexiones balanceadas deben ser usadas para reducir lo más 
posible zumbidos producidos por la corriente y las interferencias, 
especialmente con cables largos.

Sitúe su nivel de entrada cuando el LED rojo parpadee 
ocasionalmente y no constantemente. Un encendido constante 
del LED indica una sobrecarga bruta y debe evitarse. Reduzca la 
señal si la luz CLIP LED está encendida o parpadea 
constantemente.
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5. POWER- & CLIP-LED: - Geeft aan wanneer het apparaat is 
ingeschakeld of in gebruik is.
CLIP-LED: Deze LED licht op vlak voordat de versterker begint 
te clippen door vervorming. Stel de volumeregelaar en uw 
bronsignaal zo in dat de LED slechts kort oplicht tijdens 
signaalpieken. Het systeem gedurende langere perioden of 
continu gebruiken met deze LED aan kan leiden tot een slechte 
geluidskwaliteit of mogelijke schade aan de luidspreker of 
elektronica.

8. EMULATION (EMULATIE): Hiermee kunt u een van de 
drie modi selecteren. FRFR – geeft u een volledig vlakke 
frequentierespons. U kunt ook kiezen tussen een 1x12 of 4x12 cabinet-emulatie. Het geëmuleerde signaal wordt ook naar de DI-
OUT geleid.
9. AUX-IN: Gebruik deze ingang om een externe audiobron aan te sluiten – het volume van de audiobron moet via de bron zelf 
worden geregeld.
10. LINK OUT: Gebruik deze uitgang om een extra LFR-112 aan te sluiten. Gebruik een hoogwaardige TRS-kabel voor de beste 
geluidskwaliteit.

Stel het ingangsniveau zo in dat de rode LED af en toe knippert, 
niet constant. Een continu brandende LED duidt op ernstige 
overbelasting en moet worden vermeden. Verlaag het signaal als 
de CLIP-LED brandt of constant knippert.

11. MAINS INLET (NETVOEDINGSAANSLUITING): ICE-ingang voor het aansluiten van het juiste netsnoer.

7. DI-OUT: Gebalanceerde XLR DI-uitgang voor het 
rechtstreeks doorgeven van een signaal van uw LFR-112 aan een 
PA-systeem – u hoeft uw LFR-112 niet te richten. De DI-OUT-
uitgang kan naar wens worden gebruikt als FRFR of als 
luidsprekersimulatie.

12. POWER SWITCH (HOOFDSCHAKELAAR): Hiermee schakelt u het systeem in en uit. Zorg ervoor dat de 
volumeregelaars op de laagste stand staan wanneer u het apparaat in- of uitschakelt.

1. INPUT (INGANG): De LFR-112 heeft een vrouwelijke 
XLR/lijn-niveau-comboconnector met het label INPUT. Gebruik 
gebalanceerde verbindingen om brom en interferentie te 
minimaliseren, vooral bij lange kabels.

3. HF-TRIM: Hiermee kunt u de hoogfrequentierespons van de 
LFR-112-luidsprekers aanpassen aan de omgeving. U kunt 
hoogfrequente signalen toevoegen of verwijderen zonder uw 
patchparameters te wijzigen.

2. LEVEL: Regelt het algehele niveau van het LFR-112-display. 
Draai de LEVEL-regelaar met de klok mee om de versterking te 
verhogen en tegen de klok in om de versterking te verlagen. Let 
altijd op de rode CLIP-LED op het versterkerpaneel. Deze LED 
licht op wanneer het signaal clipt.

6. GROUND LIFT (AARDINGSLIFICATIE): Elimineert of 
vermindert ruis die wordt veroorzaakt door aarding in lussen bij 
gebruik van meerdere apparaten.

4. ILLUMINATION (VERLICHTING): Hiermee kunt u de 
verlichting van het led-scherm in- of uitschakelen.
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Om het risico op een elektrische schok en brand te voorkomen, mag u dit apparaat niet blootstellen aan regen of vocht. Lees vóór 
gebruik van dit apparaat de bedieningsinstructies in deze handleiding zorgvuldig door.

Als uw apparaat is uitgerust met een kantelmechanisme of als de behuizing is ontworpen om terug te keren naar de oorspronkelijke 
positie, gebruik deze functie dan met de nodige voorzichtigheid. Omdat de versterker gemakkelijk kan kantelen tussen de 
rechtopstaande en gekantelde positie, mag u de versterker alleen op een vlakke, stabiele ondergrond gebruiken. Gebruik de versterker 
NIET op een bureau, tafel, plank of ander ongeschikt oppervlak.

Risico op elektrische schok – NIET OPENEN. Om het risico op een elektrische schok te verminderen, mag u de behuizing 
niet openen. Er bevinden zich geen onderdelen in het apparaat die door de gebruiker kunnen worden onderhouden. Laat 
onderhoud over aan gekwalificeerd personeel.

Dit symbool wijst de gebruiker op de aanwezigheid van bedienings- en onderhoudsinstructies in de bijgeleverde handleiding.

1. Lees deze instructies.
LET OP: Bij gebruik van elk elektrisch apparaat moeten de volgende voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen:

3. Let op de waarschuwingen in deze handleiding.

5. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.

2. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

6. Reinig uw apparaat uitsluitend met een droge doek.
7. Blokkeer de koelsystemen van uw apparaat niet en installeer uw apparaat volgens de instructies in deze handleiding.
8. Plaats uw apparaat niet in de buurt van een warmtebron.

10. Bescherm de aansluitingen op uw apparaat en plaats de bedrading zo dat onbedoelde loskoppeling wordt voorkomen.

9. Een apparaat van klasse I moet worden aangesloten op een geaard stopcontact. Sluit uw apparaat altijd aan op een geaard stopcontact 
met behulp van het meegeleverde netsnoer.

4. Volg deze instructies.

11. Gebruik alleen bevestigingsmateriaal dat door de fabrikant is goedgekeurd.
12. Zorg er bij gebruik van een statief of microfoonarm voor dat de luidspreker/statiefcombinatie stevig vastzit om omvallen te 

voorkomen.
13. De stekker dient om de stroomtoevoer naar het apparaat te onderbreken en moet gemakkelijk bereikbaar blijven. Haal de stekker 

uit het stopcontact tijdens onweer of als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

c) De bruine draad moet worden aangesloten op de aansluiting gemarkeerd met de letter L, oftewel de rode draad.
18. Deze elektrische apparatuur mag niet in contact komen met vloeistoffen of voorwerpen die vloeistof bevatten, zoals een vaas of 

andere container.

14. Alleen een door de fabrikant geautoriseerde technicus mag uw apparaat repareren of inspecteren. Het apparaat moet worden 
geïnspecteerd als het schade heeft opgelopen door hantering, gebruik of opslag (vochtigheid, enz.).

Volgens studies van OSHA zal elke blootstelling boven de hieronder beschreven limieten bij de meeste 
mensen leiden tot gehoorverlies. Gehoorbescherming (koptelefoon, oorkappen, enz.) moet worden 
gedragen bij gebruik van dit apparaat; anders kan onherstelbare schade optreden. Het gebruik van 
dergelijke bescherming moet worden nageleefd door alle personen die mogelijk worden blootgesteld 
aan omstandigheden boven de hieronder beschreven limieten.

a) De groen-gele draad moet worden aangesloten op de aansluiting gemarkeerd met de letter E, het aardingssymbool of de kleuren 
groen of groen-geel.

16. Als uw apparaat bedoeld is voor montage in een rack, moeten rackbeugels aan de achterzijde worden gebruikt.

20. Symbolen die op producten en in producthandleidingen worden gebruikt om de gebruiker te attenderen op gebieden of aanvullende 
voorzorgsmaatregelen die mogelijk nodig zijn:

17. Opmerking voor het Verenigd Koninkrijk: Als de kleuren van de draden van het netsnoer niet overeenkomen met de stekkers in het 
stopcontact, ga dan als volgt te werk:

Dit symbool waarschuwt de gebruiker voor de aanwezigheid van gevaarlijke, niet-geïsoleerde spanning in de behuizing van het 
apparaat. Deze spanning kan een risico op een elektrische schok vormen.

19. Blootstelling aan harde geluiden kan onherstelbare gehoorschade veroorzaken. De gevoeligheid voor 
geluid verschilt aanzienlijk per persoon, maar de meeste mensen zullen na langdurige blootstelling aan 
harde geluiden gehoorverlies ondervinden. Het Amerikaanse Bureau voor Volksgezondheid en Sociale 
Zaken (OSHA) heeft de volgende richtlijnen opgesteld met betrekking tot de toelaatbare blootstelling 
aan geluidsniveaus:

15. Koppel de aardingsaansluiting nooit los van uw apparaat.

b) De blauwe draad moet worden aangesloten op de aansluiting gemarkeerd met de letter N, oftewel de zwarte draad.
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WARNING:
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